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V uplynulém roce vydala pøední èeská bohemistika Marie Èechová v reno-

movaném nakladatelství Academia v Praze svou dosud poslední knihu, kterou

nazvala Øeè o øeèi. Jde o utøídìný soubor 42 studií, které odrá�ejí jednak

celo�ivotní autorèin badatelský zájem o èeský jazyk a jeho uplatòování v komu-

nikaci, jednak její bohaté pedagogické zkušenosti, které získala zprvu na

základních a støedních školách a posléze ve výuce budoucích uèitelù èeského ja-

zyka na Univerzitì Karlovì v Praze (1981–1994) a Univerzitì Jana Evangelisty

Purkynì v Ústí nad Labem (1994–2012).

Souèástí ka�dé studie jsou poznámky k jejímu prvnímu vydání a provedeným

úpravám, jako� i aktualizovaný seznam odborné literatury. Jak autorka sama

uvádí, vìtšina textù byla ve vìtší èi menší míøe upravena, tj. vìtšinou

aktualizována, rozšíøena (výjimeènì zkrácena), doplnìna novìjší odbornou lite-

raturou. Kniha je opatøena anglickým resumé, jmenným rejstøíkem autorù

a výbìrovým rejstøíkem vìcným.

M. Èechová své odborné texty upoøádala v souladu se svou profesní orientací

do dvou rozsáhlejších èástí po 21 studiích: první èást nazvala Øeè v praxi, dru-

hou pojmenovala Osvojování øeèi a jazyka. Ka�dá z tìchto èástí je dále èlenìna

do dvou tematicky sevøenìjších celkù: první celek v první èásti (13 studií)

pojednává o rùznorodých jevech lexikálních, morfologických a syntagmatic-

kých, jak se uplatòovaly èi uplatòují zejména ve veøejné komunikaci posledních

desetiletí. Autorka tyto jevy nahlí�í s ohledem na jejich povahu z rùzných hledi-

sek, napø. vzhledem k jejich vývojové dynamice a fungování v komunikátech

rùzných stylù (K expanzi pøedlo�ky na v øeèové praxi, Pohled na èeskou morfo-
logii z vývojového hlediska na pozadí povídek Jana Nerudy a Vítìzslava Hálka,
Jsme v øeèi in? Dobové zmìny názvù na firemních štítech, Názvy èeských
cestovních kanceláøí) a sémantiku (Je øeè a jazyk toté�? O významu slova slovo,
Pøesnost a pøibli�nost ve vìcném stylu, Funkènost a redundantnost multi-
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verbálních spojení se slovesy zabezpeèit a zajistit ve vìcném stylu). Jedna stu-

die1 je vìnována èeštinì jako jazyku cizímu (O èeštinì nejen pro Èechy).

Druhý celek v první èásti (8 studií), nazvaný Frazémy v praxi, je tematicky

homogennìjší, výše zmínìná dominantní hlediska autorka uplatòuje i tady: srov.

napø. ve studiích nazvaných Dynamika frazeologie, Kulturní frazeologie v sou-
èasné komunikaci, Porozumìní kulturním frazémùm, Frazeologie a mláde�,
Znalost a u�ívání tradièní frazeologie u mláde�e (s odstupem 20 let) nebo

Prostorové motivy ve frazémech, Zrcadlení èeské historie ve frazeologizovaných
obratech apod.

Do druhé èásti své knihy nazvané Osvojování øeèi a jazyka autorka

soustøedila pod souborný název prvního celku Osvojování øeèi a jazyka z hledi-
ska �ákù a uèitelù studie o vyuèování èeštinì jako o tvùrèím procesu (Tvoøivostí
uèitelù k tvoøivosti �ákù, Frazeologie a škola, Pøijímání textu) realizovaném ve

specifické komunikaèní situaci (Humor v pedagogické komunikaci, Mu�ská
a �enská specifika v pedagogické komunikaci) a dále studie vìnované vybraným

teoretickým lingvodidaktickým otázkám, je� mù�eme øadit k fundamentálním:

Nìkteré pøedpoklady osvojování poznatkù z èeského jazyka (o probouzení zájmu

studentù o uèení èeštinì, o pìstování jejich soustøedìné pozornosti, o motivaci,
rozvíjení myšlenkových operací, empatii, anticipaci nedostatkù atd.), Analogis-
mus versus anomalismus z hlediska vyuèování mateøskému jazyku (Autorka vidí

øešení „v úsilí o vyvá�enost, o systematickou komunikaèní výchovu opøenou

o vìdomé osvojování jazykového systému, jeho� základy má �ákovi poskytnout

základní škola a prohloubit, rozšíøit škola støední.“ s. 196) a studii Potøeba
jazykovìdné terminologie? Dùvody pro a proti, v ní� Èechová vyjadøuje své

názory na problém, který podle ní nebyl dosud vyøešen, i kdy� pøed více ne� 15

lety byl vypracován ve spolupráci Jazykovìdného sdru�ení Akademie vìd,

Ministerstva školství, mláde�e a tìlovýchovy ÈR a pod vedením pracovnic ka-

tedry èeského jazyka Pedagogické fakulty UK v Praze glosáø lingvistických

termínù podle jednotlivých stupòù škol (1. stupeò, 2. stupeò základní školy;

støední škola).

Autorèin zájem o výuku cizincù na èeských školách, je� spadá do 90. let

minulého století, se odrá�í ve dvou studiích2: Jak rozumìjí slyšenému a ètenému
textu imigranti, cizinci a Èeši? Paradoxnì: od jazyka cizího k mateøštinì?
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1 Tato tematika je mnohem více rozpracována v druhé èásti knihy, vìnované lingvodidaktickým aspektùm.

2 Viz výše studii O èeštinì nejen pro Èechy, která uzavírá první tematický celek v první èásti knihy.



(Syntéza výkladù pøedchozích výzkumù). V posledních dvou studiích tohoto cel-

ku jsou pojednány vybrané aspekty uèitelské profese: Uèitelské bariéry ve
vzdìlávání �ákù a pøíprava a další vzdìlávání uèitelù Stav (a výhledy?)
vzdìlávání uèitelù èeštiny.

Na závìr své knihy Øeè o øeèi zaøadila autorka celek s názvem Medailony
bohemistù – uèitelù uèitelù. V nich vzpomíná na ty jazykovìdné bohemisty, je�

byli zároveò i uèiteli nìkolika generací èeštináøù pùsobících na èeských

støedních a vysokých školách a kteøí byli jejími uèiteli, popø. dlouholetými

spolupracovníky a je� ji nejen profesnì (tj. bohemisticky, pedagogicky a ling-

vodidakticky), ale také lidsky velmi silnì ovlivnili: S úctou panu profesorovi
Aloisu Jedlièkovi, Moje setkávání s Milošem Dokulilem, Osobní zamyšlení nad
�ivotem a dílem Karla Hausenblase, Více ne� sto let od narození Jaroslava
Jelínka, zakladatele teorie vyuèování èeskému jazyku, Uèitelská legenda Vlasti-
mil Styblík, Olympiáda v èeském jazyce a Karel Oliva.

Poslední dva texty jsou vìnovány uèitelùm – bohemistùm, kteøí pùsobili nebo

pùsobí na Pedagogické fakultì UJEP v Ústí nad Labem (Ohlédnutí za
severoèeskou jazykovìdnou bohemistikou), a uèitelùm – bohemistùm, je� jsou

spjati s Pedagogickou fakultou Západoèeské univerzity v Plzni (Èím pøispìli
Plzeòští rozvoji teorie vyuèování èeštinì?).

Autorèiny odborné bohemistické výklady a úvahy jsou v�dy zalo�eny na

bohatém jazykovém materiálu, dùkladné analýze, pøinášejí øadu podnìtù bystré

pozorovatelky, ale také pamìtnice, která s vìdoucím nadhledem sleduje èeský

jazyk a jeho u�ívání v rozmanitých komunikaèních situacích a upøímnì

pøiznává, �e jeden z po�adavkù zakladatelù èeské jazykové kultury a kultury

øeèi, tj. péèe o jazyk, jeho pìstìní a zároveò péèe o kvalitu vyjadøování, by mìl

být v souèasné jazykovìdné bohemistice více akcentován.

Kniha M. Èechové je napsána srozumitelným jazykem, co� dnes doká�ou

ocenit zejména vysokoškolští studenti bohemistiky, ale také pouèenìjší laici,

kteøí se o svùj rodný jazyk zajímají. Sama autorka øíká, �e tento zpùsob

vyjadøování je odrazem právì toho, �e celý �ivot byla pøedevším uèitelkou

èeštiny. A my dodáváme, �e velmi pøemýšlivou, pracovitou, odbornì fundova-

nou, vyhledávanou a úspìšnou.

LUDMILA ZIMOVÁ
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